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In the Very Beginning
starring Aviya, Tzofia & Lielle

A  P A R A S H A  B O O K  ·  P A R A S H AT  B E R E S H I T



Meet the explorers

Aviya, Tzofia & Lielle are about to climb into Parashat Bereshit (Genesis 1:1–6:8). Everything on these pages comes

straight from the pesukim — the plain meaning, the peshat. Each picture page is followed by the words of the Torah it
comes from, in Hebrew and English, and a question to look for in the text.



1 In the Very Beginning



BERESHIT 1:1-2

In the Very Beginning
It was Friday night, and the Chumash on the Shabbat table was glowing. Aviya opened it to the very
first page — and the room melted away. The three sisters were floating in a deep, quiet dark. There

was no floor and no sky, only water, dark and deep. Tzofia squeezed her sister's hand. Lielle blinked
her big eyes. "Where are we?" Aviya whispered, and read the first words: the earth was empty and
unformed, darkness was over the deep, and the spirit of God was hovering over the water.

Look closely: What was over the deep before anything else was made?
Darkness — and the spirit of God hovered over the water (1:2).

FRO M TH E  TO RAH  ·  BE RE SH I T  1 : 1 - 2

ץ׃ רֶ אָ ת הָ אֵ ם וְ יִ מַ שָּׁ   ת הַ ים אֵ לֹהִ א אֱ רָ ית בָּ שִׁ א רֵ 1 בְּ 1:1 IN THE BEGINNING God created the heaven and the earth.

נֵי פְּ ל־ ת עַ פֶ חֶ רַ ים מְ לֹהִ רוּחַ אֱ ם וְ הוֹ נֵי תְ פְּ ל־ ךְ עַ שֶׁ חֹ ה תֹהוּ וָבֹהוּ וְ יְתָ ץ הָ רֶ אָ הָ 2 וְ

ם׃ יִ מָּ  הַ

1:2 And the earth was without form and void; and darkness was on the face of the deep.
And a wind from God moved over the surface of the waters.
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2 Let There Be Light!



BERESHIT 1:3-5

Let There Be Light!
Then God said, "Let there be light" — and there was light! It poured over the water like warm honey.
Tzofia clapped and shouted, "Light!" Lielle laughed and reached for it with both hands. God saw that

the light was good, and separated the light from the darkness. Aviya read: God called the light Day,
and the darkness He called Night. "There was evening and there was morning," she said slowly, "day
one."

Look closely: What did God call the light? What did He call the darkness?
The light He called Day, and the darkness Night (1:5).

FRO M TH E  TO RAH  ·  BE RE SH I T  1 :3- 5

ר׃ י־אוֹ יְהִ ר וַ י אוֹ ים יְהִ לֹהִ ר אֱ יֹּאמֶ 3 וַ 1:3 And God said, Let there be light: and there was light.

׃ ךְ שֶׁ חֹ ין הַ ר וּבֵ אוֹ ין הָ ים בֵּ לֹהִ ל אֱ דֵּ יַּבְ ב וַ י־טוֹ ר כִּ אוֹ ת־הָ ים אֶ לֹהִ א אֱ יַּרְ 4 וַ 1:4 And God saw the light, that it was good: and God divided the light from the darkness.

ד׃ חָ ם אֶ ר יוֹ י־בֹקֶ יְהִ ב וַ רֶ י־עֶ יְהִ לָה וַ יְ א לָ רָ ךְ קָ שֶׁ חֹ לַ ם וְ ר יוֹ ים לָאוֹ לֹהִ א אֱ רָ קְ יִּ 5 וַ 1:5 And God called the light Day, and the darkness He called Night. And there was
evening and there was morning, one day.
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3 A Sky in the Middle



BERESHIT 1:6-8

A Sky in the Middle
On the second day there was water everywhere — above and below. God made a great expanse, a
rakia, right in the middle, and it pushed the waters apart: some above, some below. Tzofia lay back

and looked up and up. "It's the sky!" said Tzofia. Aviya nodded at the page. God called the expanse
Sky. And there was evening and there was morning, a second day.

Look closely: What did the sky separate?
The waters below the expanse from the waters above it (1:7).

FRO M TH E  TO RAH  ·  BE RE SH I T  1 :6- 8

ם׃ יִ מָ ם לָ יִ ין מַ יל בֵּ דִּ בְ י מַ יהִ ם וִ יִ מָּ  ךְ הַ תוֹ יעַ בְּ קִ י רָ ים יְהִ לֹהִ ר אֱ יֹּאמֶ 6 וַ 1:6 And God said, Let there be a firmament in the midst of the waters, and let it divide
water from water.

יִם מַּ  ין הַ יעַ וּבֵ קִ ת לָרָ חַ תַּ  ר מִ שֶׁ  ם אֲ יִ מַּ  ין הַ ל בֵּ דֵּ יַּבְ יעַ וַ קִ רָ ת־הָ ים אֶ לֹהִ שׂ אֱ יַּעַ 7 וַ

ן׃ י־כֵ יְהִ יעַ וַ קִ ל לָרָ עַ ר מֵ שֶׁ  אֲ

1:7 And God made the firmament, and divided the waters which were under the
firmament from the waters which were above the firmament: and it was so.

י׃ נִ שֵׁ ם  ר יוֹ י־בֹקֶ יְהִ ב וַ רֶ י־עֶ יְהִ ם וַ יִ מָ שָׁ יעַ  קִ ים לָרָ לֹהִ א אֱ רָ קְ יִּ 8 וַ 1:8 And God called the firmament Heaven. And there was evening and there was
morning, a second day.
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4 Dry Land and Green Things



BERESHIT 1:9-13

Dry Land and Green Things
On the third day, the waters rushed together into one place — and dry land came up! The sisters
landed with a soft bump. God called the dry land Earth and the gathered waters Seas. Then grass

sprang up between their toes, then plants with seeds, then fruit trees, each one making fruit with its
seeds inside, every kind after its own kind. Lielle patted the grass. Tzofia sniffed a blossom. And God
saw that it was good.

Look closely: What did God call the gathered waters?
Seas (1:10).

FRO M TH E  TO RAH  ·  BE RE SH I T  1 :9- 1 3
ן׃ י־כֵ הִ יְ ה וַ שָׁ  יַּבָּ ה הַ אֶ רָ תֵ ד וְ חָ ם אֶ קוֹ ל־מָ ם אֶ יִ מַ שָּׁ   ת הַ חַ תַּ ם מִ יִ מַּ ווּ הַ קָּ ים יִ לֹהִ ר אֱ יֹּאמֶ 9 וַ 1:9 And God said, Let the waters under the heaven be gathered together to one place, and let the

dry land appear: and it was so.

ב׃ י־טוֹ ים כִּ לֹהִ א אֱ יַּרְ ים וַ א יַמִּ רָ ם קָ יִ מַּ ה הַ וֵ קְ ץ וּלְמִ רֶ ה אֶ שָׁ  יַּבָּ ים לַ לֹהִ א אֱ רָ קְ יִּ 10 וַ 1:10 And God called the dry land Earth; and the gathering together of the waters He called Seas: and
God saw that it was good.

־בוֹ עוֹ ר זַרְ שֶׁ  ינוֹ אֲ י לְמִ רִ פְּ ה  י עֹשֶׂ רִ פְּ ץ  ע עֵ יעַ זֶרַ זְרִ ב מַ שֶׂ א עֵ שֶׁ  ץ דֶּ רֶ אָ א הָ שֵׁ  דְ ים תַּ לֹהִ ר אֱ יֹּאמֶ 11 וַ

ן׃ י־כֵ הִ יְ ץ וַ רֶ אָ ל־הָ עַ

1:11 And God said, Let the earth bring forth grass, herb yielding seed, and fruit tree yielding fruit
after its kind, whose seed is in itself, upon the earth: and it was so.

א יַּרְ ינֵהוּ וַ ־בוֹ לְמִ עוֹ ר זַרְ שֶׁ  י אֲ רִ פְּ ה־ ץ עֹשֶׂ עֵ ינֵהוּ וְ ע לְמִ יעַ זֶרַ זְרִ ב מַ שֶׂ א עֵ שֶׁ  ץ דֶּ רֶ אָ א הָ צֵ וֹ תּ 12 וַ

ב׃ י־טוֹ ים כִּ לֹהִ אֱ

1:12 And the earth brought forth grass, herb yielding seed after its kind, and tree yielding fruit,
whose seed was in itself, after its kind: and God saw that it was good.

י׃ שִׁ י לִ שְׁ ם  ר יוֹ י־בֹקֶ הִ יְ ב וַ רֶ י־עֶ הִ יְ 13 וַ 1:13 And there was evening and there was morning, a third day.
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5 Lights in the Sky



BERESHIT 1:14-19

Lights in the Sky
On the fourth day, God made lights in the sky — a great light to rule the day and a smaller light to rule
the night, and the stars too. Aviya read why: they are signs, for seasons, for days and for years. "So

that's how we know when it's Rosh Chodesh, and when it's a holiday!" she said. Tzofia counted stars
— "one, two, three, lots!" — until Lielle fell asleep under the moon.

Look closely: What are the lights in the sky for?
For signs, for seasons (mo'adim), for days and for years — and to give light on the earth (1:14-15).

FRO M TH E  TO RAH  ·  BE RE SH I T  1 : 1 4 - 1 9
אֹתֹת יוּ לְ הָ ה וְ לָ יְ לָּ ין הַ ם וּבֵ יּוֹ ין הַ יל בֵּ דִּ בְ הַ ם לְ יִ מַ שָּׁ   יעַ הַ קִ רְ אֹרֹת בִּ י מְ הִ ים יְ לֹהִ ר אֱ יֹּאמֶ 14 וַ

נִים׃ שָׁ  ים וְ יָמִ ים וּלְ דִ עֲ וּלְמוֹ

1:14 And God said, Let there be lights in the firmament of heaven to divide the day from the night;
and let them be for signs, and for seasons, and for days, and years:

ן׃ י־כֵ הִ יְ ץ וַ רֶ אָ ל־הָ יר עַ אִ הָ ם לְ יִ מַ שָּׁ   יעַ הַ קִ רְ רֹת בִּ אוֹ יוּ לִמְ הָ 15 וְ 1:15 and let them be for lights in the firmament of heaven to give light upon the earth: and it was so.

ר אוֹ מָּ ת־הַ אֶ ם וְ יּוֹ ת הַ לֶ שֶׁ  מְ דֹל לְמֶ גָּ ר הַ אוֹ מָּ ת־הַ ים אֶ דֹלִ גְּ אֹרֹת הַ מְּ נֵי הַ שְׁ ת־ ים אֶ לֹהִ שׂ אֱ יַּעַ 16 וַ

ים׃ בִ כָ וֹ כּ ת הַ אֵ ה וְ לָ יְ לַּ לֶת הַ שֶׁ  מְ טֹן לְמֶ קָּ הַ

1:16 And God made the two great lights; the greater light to rule the day, and the lesser light to rule
the night: and the stars also.

ץ׃ רֶ אָ ל־הָ יר עַ אִ הָ ם לְ יִ מָ שָּׁ   יעַ הַ קִ רְ ים בִּ לֹהִ ם אֱ ן אֹתָ תֵּ יִּ 17 וַ 1:17 And God set them in the firmament of heaven to give light upon the earth,

ב׃ י־טוֹ ים כִּ לֹהִ א אֱ יַּרְ ךְ וַ שֶׁ חֹ ין הַ ר וּבֵ אוֹ ין הָ יל בֵּ דִּ בְ ה וּלֲהַ לָ יְ לַּ ם וּבַ יּוֹ שֹׁל בַּ  לִמְ 18 וְ 1:18 and to rule over the day and over the night, and to divide the light from the darkness: and God
saw that it was good.

י׃ יעִ בִ ם רְ ר יוֹ י־בֹקֶ הִ יְ ב וַ רֶ י־עֶ הִ יְ 19 וַ 1:19 And there was evening and there was morning, a fourth day.
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6 Splash and Flutter



BERESHIT 1:20-23

Splash and Flutter
On the fifth day, the waters were suddenly swarming with living things, and birds flew over the earth
across the sky! God created the great sea creatures, and every fish and every winged bird. Lielle

squealed as a fish jumped. Tzofia flapped her arms like a bird. Then God blessed them: "Be fruitful and
multiply." "The very first blessing in the Torah," said Aviya, "and it's for the fish and the birds!"

Look closely: Who got the very first blessing in the Torah?
The fish and the birds — "Be fruitful and multiply" (1:22).

FRO M TH E  TO RAH  ·  BE RE SH I T  1 :20 - 23
נֵי פְּ ל־ ץ עַ רֶ אָ ל־הָ ף עַ פֵ ף יְעוֹ עוֹ יָּה וְ שׁ חַ ץ נֶפֶ רֶ שֶׁ ם  יִ מַּ  צוּ הַ רְ שְׁ ים יִ לֹהִ ר אֱ יֹּאמֶ 20 וַ

ם׃ יִ מָ שָּׁ   יעַ הַ קִ רְ

1:20 And God said, Let the waters swarm abundantly with moving creatures that have
life, and let birds fly above the earth in the open firmament of heaven.

ר שֶׁ  ת אֲ שֶׂ רֹמֶ יָּה הָ חַ שׁ הַ ל־נֶפֶ כָּ ת  אֵ ים וְ דֹלִ גְּ ם הַ ינִ נִּ תַּ  ת־הַ ים אֶ לֹהִ א אֱ רָ יִּבְ 21 וַ

ב׃ י־טוֹ ים כִּ לֹהִ א אֱ יַּרְ ינֵהוּ וַ מִ נָף לְ כָּ ף  ל־עוֹ כָּ ת  אֵ ם וְ ינֵהֶ מִ ם לְ יִ מַּ  צוּ הַ רְ שָׁ

1:21 And God created the great crocodiles, and every living creature that moves, which
the waters brought forth abundantly, after their kind, and every winged bird after its
kind: and God saw that it was good.

ב ף יִרֶ עוֹ הָ ים וְ יַּמִּ ם בַּ יִ מַּ  ת־הַ אוּ אֶ לְ בוּ וּמִ רוּ וּרְ פְּ ים לֵאמֹר  לֹהִ ם אֱ ךְ אֹתָ רֶ יְבָ 22 וַ

ץ׃ רֶ אָ בָּ

1:22 And God blessed them, saying, Be fruitful, and multiply, and fill the waters in the
seas, and let birds multiply in the earth.

י׃ שִׁ י מִ ם חֲ ר יוֹ י־בֹקֶ יְהִ ב וַ רֶ י־עֶ יְהִ 23 וַ 1:23 And there was evening and there was morning, a fifth day.
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7 Animals — and People Too



BERESHIT 1:24-31

Animals — and People Too
On the sixth day, the land brought out animals: cattle, creeping things, and wild beasts of every kind.
A lamb nuzzled Tzofia. A lion yawned. Then God made people — in His image, male and female — and

blessed them: fill the earth and rule over it. Aviya read the last words of the day very carefully: God
saw everything He had made, and behold, it was very good. "Not just good," she whispered. "Very
good."

Look closely: What was different about how God described day six?
It was "very good" — tov me'od (1:31).
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FRO M TH E  TO RAH  ·  BE RE SH I T  1 :24 - 31

ץ רֶ ־אֶ יְתוֹ חַ שׂ וְ מֶ רֶ ה וָ מָ הֵ ינָהּ בְּ יָּה לְמִ שׁ חַ ץ נֶפֶ רֶ אָ א הָ צֵ וֹ ים תּ לֹהִ ר אֱ יֹּאמֶ 24 וַ

ן׃ י־כֵ הּ וַיְהִ ינָ לְמִ

1:24 And God said, Let the earth bring forth living creatures after their kind,
cattle, and creeping things, and beasts of the earth after their kind: and it
was so.

שׂ מֶ ל־רֶ ת כָּ אֵ הּ וְ ינָ ה לְמִ מָ הֵ בְּ ת־הַ אֶ הּ וְ ינָ ץ לְמִ רֶ אָ יַּת הָ ת־חַ ים אֶ לֹהִ שׂ אֱ יַּעַ 25 וַ

ב׃ י־טוֹ ים כִּ לֹהִ א אֱ יַּרְ ינֵהוּ וַ ה לְמִ מָ דָ אֲ הָ

1:25 And God made the beasts of the earth after their kind, and cattle after their
kind, and everything that creeps on the earth after its kind: and God saw that
it was good.

ף עוֹ ם וּבְ יָּ ת הַ גַ דְ וּ בִ דּ רְ יִ נוּ וְ מוּתֵ דְ נוּ כִּ צַלְמֵ ם בְּ דָ ה אָ ים נַעֲשֶׂ לֹהִ ר אֱ יֹּאמֶ 26 וַ

ץ׃ רֶ אָ ל־הָ שׂ עַ רֹמֵ שׂ הָ מֶ רֶ ל־הָ כָ ץ וּבְ רֶ אָ ל־הָ כָ ה וּבְ מָ הֵ בְּ ם וּבַ יִ מַ שָּׁ   הַ

1:26 And God said, Let Us make Mankind in Our image, after Our likeness: and
let them have dominion over the fish of the sea, and over the birds of the air,
and over the cattle, and over all the earth, and over every creeping thing that
creeps on the earth.

ה בָ ר וּנְקֵ א אֹתוֹ זָכָ רָ בָּ ים  לֹהִ צֶלֶם אֱ צַלְמוֹ בְּ ם בְּ דָ אָ ת־הָ ים אֶ לֹהִ א אֱ רָ בְ יִּ 27 וַ

ם׃ א אֹתָ רָ בָּ

1:27 So God created Mankind in His own image, in the image of God He created
him; male and female He created them.

ץ רֶ אָ ת־הָ אוּ אֶ לְ בוּ וּמִ רוּ וּרְ פְּ ים  לֹהִ ם אֱ הֶ ר לָ יֹּאמֶ ים וַ לֹהִ ם אֱ ךְ אֹתָ רֶ בָ 28 וַיְ

ץ׃ רֶ אָ ל־הָ ת עַ שֶׂ רֹמֶ יָּה הָ ל־חַ כָ ם וּבְ יִ מַ שָּׁ   ף הַ עוֹ ם וּבְ יָּ ת הַ גַ דְ דוּ בִּ הָ וּרְ שֻׁ  בְ כִ וְ

1:28 And God blessed them, and God said to them, Be fruitful, and multiply,
replenish the earth, and subdue it: and have dominion over the fish of the sea,
and over the birds of the air, and over every living thing that moves on the
earth.

נֵי פְּ ל־ ר עַ שֶׁ  ע אֲ רַ עַ זֶ ב זֹרֵ שֶׂ ל־עֵ ת־כָּ ם אֶ כֶ י לָ תִּ נֵּה נָתַ  ים הִ לֹהִ ר אֱ יֹּאמֶ 29 וַ

ה׃ לָ כְ אָ יֶה לְ ם יִהְ כֶ ע לָ רַ עַ זָ ץ זֹרֵ י־עֵ רִ וֹ פְ ר־בּ שֶׁ  ץ אֲ עֵ ל־הָ ת־כָּ אֶ ץ וְ רֶ אָ ל־הָ כָ

1:29 And God said, Behold I have given you every herb bearing seed, which is
upon the face of all the earth, and every tree, on which is the fruit yielding
seed; to you it shall be for food.

וֹ ר־בּ שֶׁ  ץ אֲ רֶ אָ ל־הָ שׂ עַ מֵ כֹל רוֹ ם וּלְ יִ מַ שָּׁ   ף הַ ל־עוֹ כָ ץ וּלְ רֶ אָ יַּת הָ ל־חַ כָ 30 וּלְ

ן׃ י־כֵ ה וַיְהִ לָ כְ אָ ב לְ שֶׂ ק עֵ ל־יֶרֶ ת־כָּ יָּה אֶ שׁ חַ נֶפֶ

1:30 And to every beast of the earth, and to every bird of the air, and to
everything that creeps on the earth, wherein there is life, I have given every
green herb for food: and it was so.

ר י־בֹקֶ ב וַיְהִ רֶ י־עֶ אֹד וַיְהִ ב מְ נֵּה־טוֹ  הִ ה וְ שָׂ ר עָ שֶׁ  ל־אֲ ת־כָּ ים אֶ לֹהִ א אֱ יַּרְ 31 וַ

י׃ שִּׁ   שִּׁ   ם הַ יוֹ

1:31 And God saw everything that He had made, and, behold, it was very good.
And there was evening and there was morning, the sixth day.
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8 The Seventh Day



BERESHIT 2 :1-3

The Seventh Day
The heavens and the earth were finished, and everything in them. Then came the seventh day, and
God rested from all the work He had done. Aviya read: God blessed the seventh day and made it holy.

Everything went quiet and golden. Tzofia whispered, "It's Shabbat." Lielle snuggled in. The sisters sat
together and did nothing at all — and it was the best feeling in the whole world.

Look closely: What did God do to the seventh day?
He blessed it and made it holy (2:3).

FRO M TH E  TO RAH  ·  BE RE SH I T  2 : 1 - 3

ם׃ אָ בָ ל־צְ כָ ץ וְ רֶ אָ הָ ם וְ יִ מַ שָּׁ   וּ הַ לּ יְכֻ 1 וַ 2:1 Thus the heavens and the earth were finished, and all their host.

י יעִ בִ שְּׁ   ם הַ יּוֹ בֹּת בַּ  שְׁ יִּ ה וַ שָׂ ר עָ שֶׁ  וֹ אֲ תּ לַאכְ י מְ יעִ בִ שְּׁ   ם הַ יּוֹ ים בַּ לֹהִ ל אֱ יְכַ 2 וַ

ה׃ שָׂ ר עָ שֶׁ  וֹ אֲ תּ לַאכְ ל־מְ כָּ  מִ

2:2 And by the seventh day God ended His work which He had done; and He rested on
the seventh day from all His work which He had done.

וֹ תּ לַאכְ ל־מְ כָּ  ת מִ בַ שָׁ י בוֹ  שׁ אֹתוֹ כִּ דֵּ קַ יְ י וַ יעִ בִ שְּׁ   ם הַ ת־יוֹ ים אֶ לֹהִ ךְ אֱ רֶ יְבָ 3 וַ

ת׃ ים לַעֲשׂוֹ לֹהִ א אֱ רָ ר־בָּ שֶׁ  אֲ

2:3 And God blessed the seventh day, and sanctified it: because in it He rested from all
his work which God had created and performed.
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9 A Garden in Eden



BERESHIT 2 :8-15

A Garden in Eden
God planted a garden in Eden, in the east, full of trees that were beautiful to look at and good to eat. In
the middle stood the Tree of Life and the Tree of Knowing Good and Bad, and a river flowed out of

Eden to water the garden. Tzofia splashed her feet in the river. God put the man in the garden with
two jobs. "To work it," read Aviya, "and to guard it." "We can help!" said Tzofia, and filled her little
bucket.

Look closely: What two jobs did God give the man in the garden?
To work it and to guard it — le'ovdah ul'shomrah (2:15).

FRO M TH E  TO RAH  ·  BE RE SH I T  2 :8- 1 5
צָר׃ ר יָ שֶׁ  ם אֲ דָ אָ ת־הָ ם אֶ שָׁ ם  שֶׂ יָּ ם וַ דֶ קֶּ  ן מִ דֶ עֵ ן־בְ ים גַּ לֹהִ ה אֱ הוָ ע יְ טַּ יִּ 8 וַ 2:8 And the Lord God planted a garden eastward in ῾Eden; and there He put the man whom He had

formed.

ן גָּ ךְ הַ תוֹ יִּים בְּ חַ ץ הַ עֵ ל וְ כָ אֲ ב לְמַ טוֹ ה וְ אֶ רְ ד לְמַ מָ ץ נֶחְ ל־עֵ ה כָּ מָ דָ אֲ ן־הָ ים מִ לֹהִ ה אֱ הוָ ח יְ יַּצְמַ 9 וַ

ע׃ ב וָרָ ת טוֹ עַ דַּ ץ הַ עֵ וְ

2:9 And out of the ground the Lord God made to grow every tree that is pleasant to the sight, and
good for food; the tree of life also in the midst of the garden, and the tree of the knowledge of good
and evil.

ים׃ שִׁ א ה רָ עָ בָּ רְ אַ ה לְ יָ הָ ד וְ רֵ פָּ  ם יִ שָּׁ   ן וּמִ גָּ ת־הַ ת אֶ קוֹ שְׁ  הַ ן לְ דֶ עֵ א מֵ רּ יֹצֵ הָ נָ 10 וְ 2:10 And a river went out of ῾Eden to water the garden; and from thence it was parted, and
branched into four streams.

ב׃ הָ זָּ  ם הַ שָׁ ר־ שֶׁ  ה אֲ ילָ וִ חֲ ץ הַ רֶ ל־אֶ ת כָּ ב אֵ סֹּבֵ  ן הוּא הַ וֹ ישׁ פִּ ד  חָ אֶ ם הָ שֵׁ  11 2:11 The name of the first is Pishon: that it is which compasses the whole land of Ḥavila, where there
is gold;

ם׃ שֹּׁהַ   ן הַ בֶ אֶ דֹלַח וְ בְּ ם הַ שָׁ ב  וא טוֹ הִ ץ הַ רֶ אָ ב הָ 12 וּזֲהַ 2:12 and the gold of that land is good: there is bdellium and the shoham stone.

׃ וּשׁ ץ כּ רֶ ל־אֶ ת כָּ ב אֵ בֵ וֹ סּ ן הוּא הַ יחוֹ י גִּ נִ שֵּׁ   ר הַ הָ נָּ ם־הַ שֵׁ  13 וְ 2:13 And the name of the second river is Giĥon: it compasses the whole land of Kush.

ת׃ רָ י הוּא פְ יעִ בִ רְ ר הָ הָ נָּ הַ וּר וְ שּׁ  ת אַ מַ דְ ךְ קִ הֹלֵ ל הוּא הַ קֶ דֶּ י חִ שִׁ י לִ שְּׁ   ר הַ הָ נָּ ם הַ שֵׁ  14 וְ 2:14 And the name of the third river is Ḥiddeqel: that is it which goes toward the east of Ashshur.
And the fourth river is Perat.

׃ הּ רָ מְ שָׁ  הּ וּלְ דָ בְ עָ ן לְ דֶ ן־עֵ גַ הוּ בְ יַּנִּחֵ ם וַ דָ אָ ת־הָ ים אֶ לֹהִ ה אֱ הוָ ח יְ קַּ  יִּ 15 וַ 2:15 And the Lord God took the man, and put him into the garden of ῾Eden to till it and to keep it.
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10 What's Its Name?



BERESHIT 2 :19-20

What's Its Name?
God formed every animal of the field and every bird of the sky and brought them to the man to see
what he would call them — and whatever he called each one, that became its name. A giraffe went by,

and a zebra, and a hippo. Tzofia jumped up and down: "I want to name one!" Aviya laughed. "Adam
already did," she said. "Every single one." Lielle pointed at a duck and said, "Da!"

Look closely: Who gave the animals their names?
Adam — whatever he called each living creature, that was its name (2:19).

FRO M TH E  TO RAH  ·  BE RE SH I T  2 : 1 9- 20
א יָּבֵ ם וַ יִ מַ שָּׁ   ף הַ ל־עוֹ כָּ ת  אֵ ה וְ דֶ שָּׂ  יַּת הַ ל־חַ כָּ ה  מָ דָ אֲ ן־הָ ים מִ לֹהִ צֶר יְהוָה אֱ יִּ 19 וַ

יָּה הוּא שׁ חַ ם נֶפֶ דָ אָ א־לוֹ הָ רָ קְ ר יִ שֶׁ  כֹל אֲ א־לוֹ וְ רָ קְ ה־יִּ ת מַ אוֹ רְ ם לִ דָ אָ ל־הָ אֶ
׃ מוֹ שְׁ

2:19 And out of the ground the Lord God formed every beast of the field, and every bird
of the air; and brought them to the man to see what he would call them: and whatever
the man called every living creature, that was its name.

ם דָ אָ ה וּלְ דֶ שָּׂ  יַּת הַ כֹל חַ ם וּלְ יִ מַ שָּׁ   ף הַ עוֹ ה וּלְ מָ הֵ בְּ ל־הַ כָ ת לְ מוֹ שֵׁ ם  דָ אָ א הָ רָ קְ יִּ 20 וַ

׃ וֹ דּ נֶגְ זֶר כְּ א עֵ צָ לֹא־מָ

2:20 And the man gave names to all cattle, and to the birds of the air, and to every beast
of the field; but for the man there was not found a help to match him.
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11 Outside the Garden



BERESHIT 2 :16-17; BERESHIT 3 :6; BERESHIT 3 :23-24

Outside the Garden
God had given one rule: do not eat from the Tree of Knowing Good and Bad. But the woman saw the
fruit was nice to look at, and she took some and ate, and gave some to her husband, and he ate. Tzofia

covered her eyes. Then God sent them out of the garden to work the ground. At the gate, keruvim
stood with a flaming, turning sword to guard the way to the Tree of Life. The sisters held hands very
tight. "One rule," said Aviya quietly. "That's all it was."

Look closely: What guarded the way to the Tree of Life?
The keruvim and the fiery, ever-turning sword (3:24).

FRO M TH E  TO RAH  ·  BE RE SH I T  2 : 1 6- 1 7 ;  BE RE SH I T  3:6;  BE RE SH I T  3:23- 24
ל׃ תֹּאכֵ כֹל  ן אָ גָּ ץ־הַ כֹּל עֵ  אמֹר מִ ם לֵ דָ אָ ל־הָ ים עַ לֹהִ ה אֱ הוָ ו יְ צַ יְ 16 וַ 2:16 And the Lord God commanded the man, saying, Of every tree of the garden thou mayst freely

eat:

מוּת׃ ת תָּ וּ מוֹ נּ מֶּ  ךָ מִ לְ כָ ם אֲ יוֹ י בְּ וּ כִּ נּ מֶּ  ל מִ ע לֹא תֹאכַ ב וָרָ ת טוֹ עַ דַּ ץ הַ עֵ 17 וּמֵ 2:17 but of the tree of the knowledge of good and evil, thou shalt not eat of it: for on the day that
thou eatest of it thou shalt surely die.

ח קַּ  תִּ יל וַ כִּ שְׂ הַ ץ לְ עֵ ד הָ מָ נֶחְ ם וְ ינַיִ עֵ וָה־הוּא לָ אֲ י תַ כִ ל וְ כָ אֲ ץ לְמַ עֵ ב הָ י טוֹ ה כִּ שָּׁ   אִ א הָ רֶ תֵּ 6 וַ

ל׃ יֹּאכַ הּ וַ מָּ הּ עִ שָׁ י אִ ם־לְ ן גַּ תֵּ תִּ ל וַ תֹּאכַ  יוֹ וַ רְ פִּ  מִ

3:6 And when the woman saw that the tree was good for food, and that it was a delight to the eyes,
and a tree to be desired to make one wise, she took of its fruit, and did eat, and gave also to her
husband with her; and he did eat.

ם׃ שָּׁ   ח מִ קַּ  ר לֻ שֶׁ  ה אֲ מָ דָ אֲ ת־הָ בֹד אֶ עֲ ן לַ דֶ ן־עֵ גַּ ים מִ לֹהִ ה אֱ הוָ הוּ יְ חֵ לְּ שַׁ  יְ 23 וַ 3:23 therefore the Lord God sent him out of the garden of ῾Eden, to till the ground from whence he
was taken.

מֹר שְׁ  ת לִ כֶ פֶּ  הַ תְ מִּ ב הַ רֶ חֶ ט הַ הַ ת לַ אֵ ים וְ בִ רֻ כְּ ת־הַ ן אֶ דֶ ן־עֵ גַ ם לְ דֶ קֶּ  ן מִ כֵּ שְׁ יַּ ם וַ דָ אָ ת־הָ שׁ אֶ רֶ גָ יְ 24 וַ

יִּים׃ חַ ץ הַ ךְ עֵ רֶ ת־דֶּ אֶ

3:24 So He drove out the man; and He placed the keruvim at the east of the garden of ῾Eden, and the
bright blade of a revolving sword to guard the way to the tree of life.
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12 Noach Found Favor



BERESHIT 6:5-8

Noach Found Favor
Many years went by, and the world filled with people. But people did not do what was good, and God
was sad in His heart. Aviya turned to the very last line of the parasha, and the page began to glow

again. "But Noach," she read, "found favor in the eyes of Hashem." Tzofia yawned. Lielle was already
asleep. Aviya closed the Chumash on the Shabbat table and smiled. "Next week," she said, "we meet
Noach."

Look closely: Who found favor in the eyes of Hashem?
Noach (6:8).

FRO M TH E  TO RAH  ·  BE RE SH I T  6:5 - 8

ם׃ יּוֹ ל־הַ כָּ ע  ק רַ וֹ רַ בּ בֹת לִ שְׁ  חְ ל־יֵצֶר מַ כָ ץ וְ רֶ אָ ם בָּ דָ אָ ת הָ עַ ה רָ בָּ י רַ א יְהוָה כִּ יַּרְ 5 וַ 6:5 And the Lord saw that the wickedness of man was great in the earth, and that all the
impulse of the thoughts of his heart was only evil continually.

׃ וֹ בּ ל־לִ צֵּב אֶ עַ יִּתְ ץ וַ רֶ אָ ם בָּ דָ אָ ת־הָ ה אֶ שָׂ י־עָ ם יְהוָה כִּ נָּחֶ יִּ 6 וַ 6:6 And the Lord repented that He had made man on the earth, and it grieved Him at His
heart.

ם דָ אָ ה מֵ מָ דָ אֲ נֵי הָ פְּ ל  עַ י מֵ אתִ רָ ר־בָּ שֶׁ  ם אֲ דָ אָ ת־הָ ה אֶ חֶ מְ ר יְהוָה אֶ יֹּאמֶ 7 וַ

ם׃ יתִ י עֲשִׂ י כִּ תִּ מְ חַ י נִ ם כִּ יִ מָ שָּׁ   ף הַ ד־עוֹ עַ שׂ וְ מֶ ד־רֶ ה עַ מָ הֵ ד־בְּ עַ

6:7 And the Lord said, I will destroy man whom I have created from the face of the earth:
both man, and beast, and creeping things, and the birds of the air; for I repent that I
have made them.

ינֵי יְהוָה׃ עֵ ן בְּ א חֵ צָ נֹחַ מָ 8 וְ 6:8 But Noaĥ found favour in the eyes of the Lord.
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The End
Three sisters open a Chumash — and watch the world begin. Read it again this

Shabbat — and see how much more you can find in the pesukim.

Pesukim from Sefaria (Tanach with Nikkud · The Koren Jerusalem Bible). Illustrations made with FLUX.2 [klein]. Peshat

fidelity checked with Jev.


